
Please read this manual carefully before using the device. User Manual and save it for future 
reference / Pirms ierīces lietošanas, lūdzu, uzmanīgi izlasiet šo rokasgrāmatu.Lietotāja 
rokasgrāmatu un saglabājiet to turpmākai izmantošanai / Prieš naudodami įrenginį, atidžiai 
perskaitykite šią instrukciją.Vartotojo vadovą ir išsaugokite jį ateityje / Vă rugăm să citiți cu 
atenție acest manual înainte de a utiliza dispozitivul.Manual de utilizare și salvați-l pentru 
referințe viitoare / Пожалуйста, внимательно прочтите это руководство пользователя 
перед использованием устройства. И сохраните его для использования в будущем. / Pred 
použitímpoužitím zariadenia si pozorne prečítajte tento návod.Užívateľská príručka a uložte si ju pre 
ďalšie použitie / Enne seadme kasutamist lugege see juhend hoolikalt läbi.Kasutusjuhend ja 
salvestage see edaspidiseks kasutamiseks

User manual/ Lietotāja rokasgrāmata
Vartotojo vadovas/ Manual de utilizare

Руководство пользователя/ 
Návod na obsluhu/  Kasutusjuhend



Hi, I'm iBoto! Glad to be in your house! 
Read the manual to get to know me better!

Tere, ma olen iBoto! Hea meel olla teie majas!
Lugege kasutusjuhendit, et mind paremini tundma õppida!

Ahoj, ja som iBoto! Som rád, že som vo 
vašom dome! Prečítajte si používateľskú 
príručku, aby ste ma lepšie spoznali!

Привет, я iBoto! Рад появиться в твоем доме!
Прочтите руководство пользователя, 
чтобы лучше узнать меня!

Sveiki, es esmu iBoto! Prieks būt tavā mājā!
Izlasiet lietotāja rokasgrāmatu,
lai mani labāk iepazītu!

Sveiki, aš iBoto! Malonu būti jūsų namuose!
Perskaitykite vartotojo vadovą, kad geriau 
mane pažintumėte!

Bună, eu sunt iBoto! 
Mă bucur să fiu în 
casa ta! Citiți manualul 
de utilizare pentru a mă 
cunoaște mai bine!
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1.  Important safety instructions 
and warning
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1. Important safety instructions 
and warning
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2. Product description & 
parameters
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It is 2.4G wireless remote control, which can control your robot within maximum 15 meters 
away from any direction.

/92. Product description & 
parameters



/103.  lnstallation



/113. Installation

4. Operate Win 289



1. Connect the robot to power supply and press “Start” to turn it on
The robot has to be turned on so the program can be found and matched to your smartphone.
2. Turn on your phone’s “bluetooth” (Fig 1)
3. Find Glassbot App and open it on your phone (Fig 2)
4. App is available (Fig 3)
5. Click “Bluetooth search” on your phone, and match it to your phone (Fig 4)
6.6. Connection successful, you can control it through your phone now (Fig 5)

4. Operate Win 289 /12



Wash
Cleaning Pad

Clean Fan Clean Edge Sensors Clean Driving Treads

5. Maintenance /13



Improper connection 
of Power Supply.

Check if the plug is connected well, or the screws of the 
extension cables ore placed tight.

Hardware failure. Contact after-sales service.

Remote control 
does not work.

A. No battery inside or 
battery has low power:
B. Remote control is 
broken.

A. Change the battery.
B. Replace the remote control with new one.

The device got 
stuck on glass 
frames.

Edge-detection 
misjudgement.

A. Press STOP on remote, move the device to reachable 
location first
B. Pull the robot lightly to reachable location if can’t 
remote control it.

Both Red and 
Blue Light on, 
no beeps

The device is not 
sucking properly 
on window

Put the device on window surface manually, make sure it 
sucks on the window properly.

The indicators will 
flash twice when 
in use.

Edge sensor detects 
fromeless gloss.

It’s normal if it is cleoning frameless glass.

Squeaky sound 
when it’s in use

Glass is too dry or 
edge detection 
sensors are too dirty.

A. Sparya little water on the cleaning cloth.
B. Clean the edge detection sensors and operate again.

The device doesn’t 
return to Starting 
Point after cleaning

The gloss surface’s 
friction index is 
different.

Use remote control to direct the device return to reachable 
location.

  Malfunction              Possible Causes                                              Solutions

A. Change cleaning pad
B. Cleaning the driving treads
C. Use remote control to manually restart it.

Both Red and 
Blue indicator
lights flash.

The device gets 
slippery or works 
in irregular 
pattern.

The device stops 
with flashing 
Red indicator 
light.

Insufficient suction 
power.

A. Check if the cleaning pad is attached properly, replace it 
correctly.
B. Check if any crack on the glass.
C.C. Check if the glass frames are with uneven area/rubber 
part. If there is uneven area or uneven rubber part on the 
glass, use remote control to operate the device manually 
and keep the Win 289 away from the uneven area/uneven 
rubber part when cleaning.

The devices 
can’t be started 
after switched 
on, or works in 
irregular pattern.

Edge detection 
sensor abnormal.

A. Remove the Cleaning Pad and reattach it making sure it is 
placed exactly within its Velcro area and does not cover the 
Edge Detection Sensors.
B. Open APP on your phone, connect it with the robot and 
find out if any RED indications on the corners of APP interface 
(Red indications on the APP interface means the edge sensor 
is malfunctioned).
C.C. Edge detection sensors failure, contact after-sales 
service.

Red indicator 
light flashes, 
buzzer beeps 
once/second

A. Glass is too dirty 
or too wet.
B. Cleaning pad is 
too dirty or too wet.

6. Troubleshooting /14



7. Discloimer

8. Product Warranty

9. Exclusions

10. The Environment
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Warranty Conditions /17



1. Svarīgas drošības instrukcijas 
un brīdinājumi
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1. Svarīgas drošības instrukcijas 
un brīdinājumi
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2. Produkta apraksts un
Parametri
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Tā ir 2.4G bezvadu tālvadības pults, kas var vadīt jūsu robotu ne vairāk kā 15 metru attālumāprom no jebkura virziena.

/212. Produkta apraksts un
Parametri



/223. Uzstādīšana



/233. Uzstādīšana

4. Darbiniet Win 289



1. Pievienojiet robotu strāvas padevei un nospiediet “Start”, lai to ieslēgtuRobots ir jāieslēdz, lai 
programmu varētu atrast un pielāgot viedtālrunim.
2. Ieslēdziet tālruņa bluetooth (1. attēls).
3. Atrodiet Glassbot lietotni un atveriet to tālrunī (2. attēls)
4. Lietotne ir pieejama (3. attēls)
5. Tālrunī noklikšķiniet uz “Bluetooth meklēšana” un saskaņojiet to ar tālruni (4. attēls).
6. Savienojums ir veiksmīgs, tagad to var kontrolēt, izmantojot tālruni (5. attēls)6. Savienojums ir veiksmīgs, tagad to var kontrolēt, izmantojot tālruni (5. attēls)

4. Darbiniet Win 289 /24



Mazgāt Tīrīšanas 
paliktnis

Tīrs ventilators Clean Edge Sensors Tīri braukšanas 
protektori

5. Apkope /25



Nepareizs 
savienojums
barošanas avots.

Pārbaudiet, vai kontaktdakša ir labi pievienota, 
vai skrūvescieši pieguļoša pagarinātāja rūdas.

Aparatūras kļūme. Sazinieties ar pēcpārdošanas servisu.

Tālvadība
nestrādā.

A. Iekšpusē vai akumulatorā 
nav akumulatora
akumulatoram ir zema jauda:
B. Tālvadības pults irsalauzts.

A. Iekšpusē vai akumulatorā nav akumulatora
akumulatoram ir zema jauda:B. Tālvadības pults irsalauzts.

Ierīce ieguva
iestrēdzis uz 
stiklarāmji.

Malas noteikšana
nepareizs vērtējums.

A. Tālvadības tālrunī nospiediet STOP, pārvietojiet ierīci 
līdz pieejamai vietaivispirms atrašanās vieta
B. Viegli pavelciet robotu sasniedzamā vietātālvadības 
pults.

Gan Sarkanā, 
ganIeslēgta 
zilā gaisma,
nav pīkstienu

Ierīce navpareizi 
sūkātuz loga

Manuāli ielieciet ierīci uz loga virsmas, pārliecinieties, 
vai tā irpareizi iesūc logu.

Rādītāji būsmirgot 
divreiz, 
kadlietošanā.

Malas sensors 
nosakabezjēdzīgs 
spīdums.

Tas ir normāli, ja tas tiek stiklots bez rāmja.

Čīkstoša skaņakad 
tas tiek izmantots

Stikls ir pārāk sauss 
vaimalu noteikšanas 
sensoriir pārāk netīri.

A. Sparya nedaudz ūdens uz tīrīšanas drānas.
B. Notīriet malu noteikšanas sensorus un atkal darbojieties.

Ierīce nav
atgriezties pie 
Sākšana Punkts 
pēctīrīšana

Spīdīgā virsmaberzes 
indekss irsavādāk.

Izmantojiet tālvadības pulti, lai novirzītu ierīci atpakaļ 
sasniedzamā vietāatrašanās vieta.

  Malfunction              Possible Causes                                              Solutions

A. Mainiet tīrīšanas paliktni
B. Braukšanas protektoru tīrīšana
C. Izmantojiet tālvadības pulti, lai to manuāli restartētu.

Gan Sarkanā, 
gan Zils 
indikators
mirgo gaismas.

Ierīce 
izpaužasslidenas 
vai darbojas
neregulāri
modeli.

Ierīce apstājas ar
mirgošanu 
Sarkans 
indikatorsgaisma

Nepietiekama 
sūkšanajauda.

A. Pārbaudiet, vai tīrīšanas paliktnis ir piestiprināts pareizi, 
nomainiet to pareizi.
B. Pārbaudiet, vai uz stikla nav plaisu.
C. Pārbaudiet, vai stikla rāmjiem ir nevienmērīga platība / C. Pārbaudiet, vai stikla rāmjiem ir nevienmērīga platība / 
gumijas daļa. Ja uz stikla ir nevienmērīga platība vai 
nevienmērīga gumijas daļa, izmantojiet tālvadības pulti, lai 
ierīci darbinātu manuāli, un tīrīšanas laikā Win 289 turiet 
prom no nevienmērīgās zonas / nevienmērīgās gumijas 
daļas.

Ierīcesnevar 
sākt pēc 
pārslēgšanās
darbojas vai 
darbojas
neregulārs raksts.

Malas noteikšana
sensors nenormāls.

A. Noņemiet tīrīšanas paliktni un atkal piestipriniet to, 
pārliecinoties, ka tas ir ievietots tieši tās Velcro zonā un 
neaizsedz malas noteikšanas sensorus.
B. Atveriet lietotni APP savā tālrunī, pievienojiet to robotam 
un uzziniet, vai APP saskarnes stūros nav sarkanu indikāciju 
(sarkanās indikācijas APP saskarnē nozīmē, ka malas sensors 
nedarbojas).
C.C. Malas noteikšanas sensoru kļūme, sazinieties ar 
pēcpārdošanas servisu.

Sarkans indikators 
mirgo 
gaisma,skaņas 
signāls iepīkstas 
vienu reizi sekundē

A. Stikls ir pārāk 
netīrsvai pārāk slapjš.
B. Tīrīšanas paliktnis 
irpārāk netīrs vai 
pārāk slapjš.
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7. Atruna

8. Produktu garantija

9. Izslēgšana

10. Vide
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Garantijas kartes Nr. /28



Garantijas noteikumi /29



1. Svarbus saugumasdarbo 
instrukcijos
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1. Svarbus saugumasįspėjimo 
instrukcijos
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2. Produkto aprašymas ir
Parametrai
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Tai yra 2.4G belaidis nuotolinio valdymo pultas, kuris gali valdyti jūsų robotą iki 15 metrų atstumu nuo bet kurios krypties.

/332. Produkto aprašymas ir
Parametrai



/343. Diegimas



/353. Diegimas

4. Paleiskite Win 289



1. Prijunkite robotą prie maitinimo šaltinio ir paspauskite „Start“, kad jį įjungtumėte. Robotas turi 
būti įjungtas, kad programą būtų galima rasti ir pritaikyti išmaniajam telefonui.
2. Įjunkite telefono „Bluetooth“ ryšį (1 pav.).
3. Suraskite „Glassbot“ programą ir atidarykite ją savo telefone (2 pav.)
4. Programa yra prieinama (3 pav.)
5. Savo telefone spustelėkite „Bluetooth Search“ ir suporuokite jį su savo telefonu (4 pav.).
6. Ryšys sėkmingas, dabar jį galima valdyti telefonu (5 pav.)
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Prausiklis padėklas Švarus ventiliatorius Clean Edge
jutikliai

Švarus vairavimas
protektoriai

5. Priežiūra /37



Gedimas               Galimos priežastys       Sprendimai

A. Stiklas yra per daug 
nešvarusarba per drėgna.
B. Valymo pagalvėlė yraper 
daug nešvarus ar per šlapias

Nepakankamas siurbimas 
galia.

Kraštų aptikimasjutiklis Kraštų aptikimasjutiklis 
nenormalus

Netinkamas ryšysenergijos 
tiekimo.

Aparatinės įrangos gedimas.

A. Viduje nėra akumuliatoriaus 
baterija turi mažai energijos:
B. Nuotolinis valdymas B. Nuotolinis valdymas 
yrasulaužytas.

Kraštų aptikimas neteisingas 
vertinimas.

Prietaisas nėratinkamai 
čiulpiaant lango

Krašto jutiklis aptinkabekvapis Krašto jutiklis aptinkabekvapis 
blizgesys.

Stiklas yra per sausas 
arbakrašto aptikimasjutikliai 
yra per daug nešvarūs.

Blizgus paviršiustrinties 
indeksas yra skirtingi.

A. Pakeiskite valymo pagalvėlę
B. Varančiųjų protektorių valymas
C. Norėdami rankiniu būdu paleisti iš naujo, naudokite 
nuotolinio valdymo pultą.

A. Patikrinkite, ar tinkamai pritvirtinta valymo 
trinkelė,teisingai pakeiskite.
B. Patikrinkite, ar ant stiklo nėra įtrūkimų.B. Patikrinkite, ar ant stiklo nėra įtrūkimų.
C. Patikrinkite, ar stiklo rėmai yra nelygaus ploto / 
gumosdalis. Jei ant paviršiaus yra nelygus plotas arba 
nelygios guminės dalysstiklą, naudokite nuotolinio valdymo 
pultą, kad prietaisą valdytumėte rankiniu būduir laikykite 
Win 289 nuo nelygios vietos / nelygiosguminė dalis valant.

A. Nuimkite valymo pagalvėlę ir vėl įdėkite ją, įsitikindami, A. Nuimkite valymo pagalvėlę ir vėl įdėkite ją, įsitikindami, 
kad ji yradedamas tiksliai jo velcro srityje ir 
neuždengiaKrašto aptikimo jutikliai.
B. Atidarykite „APP“ savo telefone, prijunkite jį su robotu 
irsužinokite, ar APP kampuose nėra raudonų nuorodųsąsaja 
(raudonos nuorodos APP sąsajoje reiškianeveikia krašto 
jutiklis).
C. Kraštų aptikimo jutiklių gedimas, kontaktinis C. Kraštų aptikimo jutiklių gedimas, kontaktinis 
aptarnavimas po pardavimopaslaugą.

Patikrinkite, ar kištukas gerai prijungtas, arprailginimo 
kabeliai tvirtai pritvirtinti.

Kreipkitės į aptarnavimą po pardavimo.

A. Pakeiskite bateriją.
B. Pakeiskite nuotolinio valdymo pultą nauju.

A. Nuotolinio valdymo pultelyje paspauskite STOP, perkelkite A. Nuotolinio valdymo pultelyje paspauskite STOP, perkelkite 
įrenginį taip, kad jį būtų galima pasiektipirmiausia vieta
B. Jei nepavyksta, robotą lengvai patempkite į pasiekiamą 
vietąnuotoliniu būdu.

Rankiniu būdu uždėkite prietaisą ant lango paviršiaus, 
įsitikinkite, kad jis yratinkamai įsisiurbia ant lango

Tai normalu, jei jis kloja berėmį stiklą.

A. Sparya mažai vandens ant valymo šluostės.A. Sparya mažai vandens ant valymo šluostės.
B. Išvalykite kraštų aptikimo jutiklius ir vėl naudokite

Norėdami nukreipti prietaisą į pasiekiamą, naudokite 
nuotolinio valdymo pultąvieta

Prietaisas gaunaslidu 
ar veikia 
netaisyklingai raštas.

Prietaisas sustojasu 
mirksėjimu
Raudonas 
indikatoriuslengvas.

Prietaisai negalima Prietaisai negalima 
užvestipo 
perjungimoarba 
dirbanetaisyklingas 
raštas

Raudonas Raudonas 
indikatoriusmirksi 
šviesa,pyptelėjimask
artą per sekundę

Ir Raudona, ir 
Mėlynas indikatorius 
mirksi lemputės.

Nuotolinio valdymo Nuotolinio valdymo 
pultasneveikia.

Prietaisas 
gavoįstrigęs ant 
stiklo rėmai.

Ir Raudona, irMėlyna Ir Raudona, irMėlyna 
šviesa dega,nėra 
pyptelėjimo

Rodikliai busmirksi 
du kartus, 
kaivartojamas

Girgždantis Girgždantis 
garsaskai jis 
naudojamas

Prietaisas to 
nedarogrįžti į 
„Starting“Taškas 
povalymas
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7. Atsakomybės apribojimas

8. Gaminio garantija

9. Išskyrimas

10. Forma
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Garantijos kortelė Nr. /40



Garantijos sąlygos /41
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Aceasta este o telecomandă wireless 2.4G care vă poate controla robotul până la 15 metri de orice direcție.
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/463. Instalare



/473. Instalare

4. Alerga Win 289



1. Conectați robotul la o sursă de alimentare și apăsați Start pentru al porni. Robotul trebuie să 
fie pornit pentru a găsi și personaliza aplicația de pe smartphone.
2. Porniți conexiunea Bluetooth a telefonului (Figura 1).
3. Găsiți aplicația Glassbot și deschideți-o pe telefon (Figura 2).
4. Programul este disponibil (Figura 3).
5. Faceți clic pe Căutare Bluetooth pe telefon și asociați-l cu telefonul dvs. (Figura 4).
6. Conexiunea are succes, acum poate fi controlată prin telefon (Figura 5).6. Conexiunea are succes, acum poate fi controlată prin telefon (Figura 5).
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Tava cu detergent Ventilator curat Clean Edgesenzori Conducere curatăcalci
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Defecțiune           Cauze posibile               Soluții

A. Sticla este prea murdară 
sau prea umedă.
B. Tamponul de curățare este 
prea murdar sau prea umed

Putere de aspirare 
insuficientă.

Senzor de detectare a Senzor de detectare a 
marginilor anormal

Alimentare 
necorespunzătoare a sursei de 
alimentare.

Eroare hardware.

A. Nicio baterie din interiorul A. Nicio baterie din interiorul 
bateriei nu are putere redusă:
B. Telecomanda este ruptă. 

Evaluarea incorectă a 
detectării marginilor.

Aparatul nu aspiră corect 
geamul

Senzorul de margine Senzorul de margine 
detectează un luciu inodor.

Sticla este prea uscată sau 
senzorii de detectare a 
marginilor sunt prea murdari.

Indicele suprafeței lucioase 
este diferit.

A. Înlocuiți tamponul de curățare
B. Curățarea benzilor de rulare
C. Pentru a reporni manual, utilizațitelecomandă.

A. Verificați dacă tamponul de curățare este atașat corect, 
înlocuiți-l corect.
B. Verificați dacă sticla nu prezintă fisuri.
C. Verificați dacă cadrele din sticlă sunt de o zonă C. Verificați dacă cadrele din sticlă sunt de o zonă 
neuniformă / cauciuc. Dacă există o zonă inegală pe 
suprafață sau piese de cauciuc neuniforme pe sticlă, 
utilizați telecomanda pentru a acționa manual aparatul și 
țineți apăsat Win 289 din pământ neuniform / piesă de 
cauciuc neuniformă la curățare.

A. Scoateți tamponul de curățare și reintroduceți-l, A. Scoateți tamponul de curățare și reintroduceți-l, 
asigurându-vă că este poziționat exact în zona sa cu velcro 
și că nu acoperă senzorii de detectare a muchiilor.
B. Deschideți APP pe telefon, conectați-l la robot și vedeți 
dacă există o interfață de legătură roșie în colțurile APP (o 
legătură roșie din interfața APP înseamnă că senzorul de 
margine nu funcționează).
C. Eroarea senzorului de detectare a muchiei, service C. Eroarea senzorului de detectare a muchiei, service 
post-vânzare.

Verificați dacă ștecherul este bine conectat și că cablurile 
prelungitoare sunt bine fixate.

Contactați serviciul post-vânzare.

A. Înlocuiți bateria.
B. Înlocuiți telecomanda cu una nouă.

A. Apăsați STOP pe telecomandă, mișcați unitatea astfel A. Apăsați STOP pe telecomandă, mișcați unitatea astfel 
încât să poată fi atinsă în primul rând
B. Dacă acest lucru nu reușește, trageți ușor robotul într-o 
locație accesibilă de la distanță.

Așezați manual dispozitivul pe suprafața ferestrei, 
asigurați-vă că este aspirat corespunzător pe fereastră

Acest lucru este normal dacă pune sticlă fără rame.

A. Sparya puțină apă pe o cârpă de curățat.A. Sparya puțină apă pe o cârpă de curățat.
B. Curățați senzorii de detectare a marginilor și utilizați-i 
din nou

Folosiți telecomanda pentru a pune dispozitivul la îndemână

Dispozitivul glisează 
sau nu funcționează 
corect.

Dispozitivul nu mai 
clipeșteIndicatorul 
roșu este luminos.

Dispozitivele nu pot fi Dispozitivele nu pot fi 
pornite sau modelul 
corect nu funcționează

Indicatorul luminos 
roșu clipește, emite un 
semnal sonor o dată 
pe secundă

Ambele indicatoare Ambele indicatoare 
roșii și albastre clipesc.

Telecomanda nu 
funcționează.

Dispozitivul s-a blocat 
pe ramele de sticlă.

Atât luminile roșii, cât Atât luminile roșii, cât 
și cele albastre sunt 
aprinse, nu există  
semnal sonor

Indicatorii vor clipi de 
două ori, declanșați

Se utilizează un sunet Se utilizează un sunet 
scârțâit

Dispozitivul nu revine 
la punctul de „pornire” 
pentru curățare

6. Depanare /50



7. Limitarea răspunderii

9. Excludere

10. Formă
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1.Важные инструкции 
безопасности и предупреждения
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1.Важные инструкции 
безопасности и предупреждения
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2. Описание и параметры 
продукта

/56



Беспроводной пульт дистанционного управления 2.4G может управлять роботом в пределах
15 метров в любом направлении.

/572. Описание продукта и 
параметры



/583. Установка



/593. Установка

4. Эксплуатация Win 289



1. Подключите робота к источнику питания и нажмите 
    кнопку “Start” («Пуск»), чтобы включить его. 
    Робот должен быть включен, чтобы можно было 
    обнаружить программу и настроить ее для вашего смартфона.
2. Включите Bluetooth на своем телефоне (Рис. 1)
3. Найдите и откройте в своем телефоне приложение Glassbot (Рис. 2)
4. Приложение доступно (Рис. 3)4. Приложение доступно (Рис. 3)
5. Нажмите «поиск Bluetooth» и настройте его для своего телефона (Рис. 4)
6. Соединение успешно установлено. 
    Теперь вы можете управлять роботом через телефон (Рис. 5)

4. Эксплуатация Win 289 /60



Промывание 
чистящей 
подушечки

Очистка 
вентилятора Очистка датчиков

краев
Очистка гусениц
передвижения

5. Техническое обслуживание /61



Неправильное 
соединение с 
электросетью

Проверьте, надежно ли закреплена вилка, надежно 
ли затянуты крепления на удлинительном кабеле.

Неисправность 
компьютера

Обратитесь в службу технической поддержки.

Пульт ДУ 
не работает

A. В пульте нет 
батареек, либо они 
сели.
B. Пульт ДУ сломан.

A.Замените батарейки.

B.Поменяйте пульт ДУ на новый.

Устройство 
застряло на 
оконной раме.

Неправильная работа 
датчиков краев.

A.Нажмите кнопку Stop на пульте ДУ, вручную 
переместитеустройство в нужную точку.
B.Аккуратно подтолкните робот в нужное место, 
если этого неудается сделать с пульта ДУ.

Горят оба 
индикатора: 
красный и синий, 
звукового 
сигнала нет

Сила всасывания 
устройства на окне 
недостаточна

Вручную разместите устройство на окне, убедитесь, 
что робот надежно присосался к окну.

Во время работы 
дважды раздается 
звуковой сигнал

Датчики движения 
срабатывают на 
стекло без рамы.

Это нормально, если робот чистит стекло без рамы.

Раздается «писк» 
во время работы

Либо стекло, либо 
датчики краев сильно 
загрязнены.

A.Сбрызгайте чистящую подушечку небольшим 
количеством воды.
B.Почистите датчики движения и снова запустите робот.

После уборки, 
устройство не 
возвращается к 
начальной точке

Коэффициент трения 
стеклянной 
поверхности 
отличается.

Дайте устройству команду вернуться к начальной 
точке с пульта ДУ.

Неисправность      Возможные причины                                              Решение

A.Замените чистящую подушку.

B.Почистите гусеницы движения устройства.

С. Перезапустите устройство вручную с пульта ДУ.

Одновременное 
моргание крас-
ного и синего ин-
дикаторов

Прибор скользит 
или убирает не 
по шаблону

Устройство 
останавливается 
с моргающим 
красным 
индикатором

Недостаточная сила 
всасывания

A.Проверьте, правильно ли прикреплена чистящая 
подушечка,прикрепите ее правильно.
B.Проверьте, нет ли трещин на стекле.
С. Проверьте, есть ли на оконных рамах неровные 
поверхности/резиновые части. При наличии резиновых 
поверхностей/неровностейповерхностей/неровностей на оконной раме, восполь-
зуйтесь пультом ДУ для управления устройством вручную, 
следите за тем, чтобы робот Win 289 не соприкасался с 
неровнымиповерхностям/резиновыми частями.

Устройство 
невозможно 
запустить после 
включения, 
устройство 
работает по 
нестандартному нестандартному 
шаблону

Датчики краев 
функционируют 
некорректно

A.Снимите чистящую подушечку и присоедините ее вновь,
убедившись в том, что она расположена правильно на 
липучках ине закрывает датчики краев.
B.Откройте мобильное приложение, соедините телефон 
сроботом и посмотрите, не моргают ли в углах в 
интерфейсеприложения какие-либо красные индикаторы.
C.Отказ датчиков краев, обратитесь в службу C.Отказ датчиков краев, обратитесь в службу 
техническойподдержки.

Моргает красный 
индикатор, 
звуковой сигнал 
срабатывает 
через секунду

A.Стекло – слишком
грязное, либо 
слишком мокрое.
B.Чистящая подушка –
грязная, либо 
слишком мокрая.

6. Устранение неполадок /62



7. Отказ от ответственности

8. Гарантия на продукт

9. Исключения

10. Окружающая среда
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Гарантийный талон № /64



Условия гарантии /65



1. Dôležitá bezpečnosť na 
miestepracovné pokyny
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1. Dôležité varovanie 
bezpečnostné pokyny
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2. Popis produktu a parametre /68



Jedná sa o bezdrôtové diaľkové ovládanie 2,4 G, ktoré dokáže ovládať vášho robota až do vzdialenosti 15 metrov
 z ľubovoľného smeru.

/692. Popis produktu a parametre



/703. Inštalácia



/713. Inštalácia

4. Spustite program Win 289



1. Pripojte robota k zdroju napájania a stlačením tlačidla Štart ho zapnite. Aby bolo možné 
vyhľadať a prispôsobiť aplikáciu vo vašom smartfóne, musí byť robot zapnutý.
2. Zapnite pripojenie Bluetooth telefónu (obrázok 1).
3. Nájdite aplikáciu Glassbot a otvorte ju v telefóne (obrázok 2).
4. Program je k dispozícii (obrázok 3).
5. Kliknite na Bluetooth Search na telefóne a spárujte ho s telefónom (Obrázok 4).
6. Pripojenie je úspešné, je možné ho teraz ovládať telefónom (obrázok 5).6. Pripojenie je úspešné, je možné ho teraz ovládať telefónom (obrázok 5).

4. Bež Win 289 /72



Zásobník na prací 
prostriedok

Čistý ventilátor Vyčistite Edgesenzori Šoférovanie čistých 
podpätkov

5. Údržba /73



Porucha               Možné príčiny                Riešenie

A. Sklo je príliš znečistené 
alebo príliš vlhké.
B. Čistiaca podložka je príliš 
znečistená alebo príliš vlhká

Nedostatočný sací výkon.

Abnormálny snímač detekcie 
okrajov

Nesprávne napájanie.Nesprávne napájanie.

Chyba hardvéru.

A. Žiadna batéria vo vnútri 
batérie nemá nízky výkon:
B. Diaľkové ovládanie je 
pokazené.

Nesprávne vyhodnotenie Nesprávne vyhodnotenie 
detekcie hrany.

Spotrebič správne nevysáva 
okno

Okrajový snímač detekuje lesk 
bez zápachu.

Sklo je príliš suché alebo sú Sklo je príliš suché alebo sú 
snímače okrajov príliš 
znečistené.

Index lesklého povrchu je iný.

A. Vymeňte čistiacu podložku
B. Čistenie behúňa
C. Ak chcete reštartovať manuálne, použite ovládacie 
prvky.

A. Skontrolujte, či je čistiaca podložka správne pripevnená. 
Správne ju vymeňte.
B. Skontrolujte, či sklo nie je prasknuté.B. Skontrolujte, či sklo nie je prasknuté.
C. Skontrolujte sklenené rámy, či nie sú nejednotné. Ak je na 
povrchu nerovná plocha alebo nerovnaké gumové časti na 
skle, použite diaľkový ovládač na manuálne ovládanie 
jednotky a pri čistení stlačte a podržte Win 289 nerovností 
na zemi / nerovností gumy.

A. Vyberte čistiacu podložku a znova ju vložte. Uistite sa, že A. Vyberte čistiacu podložku a znova ju vložte. Uistite sa, že 
je umiestnená presne v oblasti suchého zipsu a nezakrýva 
snímače detekcie okrajov.
B. Otvorte aplikáciu APP na svojom telefóne, pripojte ju k 
robotovi a skontrolujte, či sa v rohoch aplikácie nenachádza 
červené prepojovacie rozhranie (červené prepojenie v 
rozhraní APP znamená, že senzor hrany nefunguje).
C. Chyba snímača detekcie okrajov, popredajný servis.C. Chyba snímača detekcie okrajov, popredajný servis.

Skontrolujte, či je zástrčka bezpečne pripojená a či sú 
predlžovacie káble bezpečne pripevnené.

Kontaktujte popredajný servis.

A. Vymeňte batériu.
B. Vymeňte diaľkový ovládač za nový.

A. Stlačte STOP na diaľkovom ovládači a posuňte jednotku A. Stlačte STOP na diaľkovom ovládači a posuňte jednotku 
tak, aby sa jej dalo dotknúť ako prvej
B. Ak sa to nepodarí, jemne potiahnite robota na vzdialene 
prístupné miesto.

Ručné umiestnenie zariadenia na povrch okna, uistite sa, že 
je na okne správne vysané

To je normálne, ak dáte sklo bez rámov.

A. Nastriekajte trochu vody na čistiacu handričku.A. Nastriekajte trochu vody na čistiacu handričku.
B. Vyčistite snímače detekcie okrajov a použite ichešte raz

Pomocou diaľkového ovládača urobte zariadenie šikovným 

Zariadenie sa posúva 
alebo nepracuje 
správne.

Zariadenie prestane 
blikaťčervená je jasná.

Zariadenia sa nedajú Zariadenia sa nedajú 
zapnúť alebo 
nefunguje správny 
model

Červené svetlo bliká a 
pípne raz za sekundu

Blikajú červené aj Blikajú červené aj 
modré indikátory.

Diaľkové ovládanie 
nefunguje.

Zariadenie sa zaseklo 
na sklenených rámoch.

Svietia červené aj Svietia červené aj 
modré svetlá, nepípa 
sa

Indikátory dvakrát 
zablikajú, aktivujú sa

Používa sa piskľavý 
zvuk

Zariadenie sa Zariadenie sa 
nevraciav 
„počiatočnom“ bode 
čistenia 

6. Riešenie problémov /74



7. Obmedzenie zodpovednosti

8. Záruka na výrobok

9. Vylúčenie

10. Formulár
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Záručný list č. /76



Záručné podmienky /77



1. Olulised juhised ja 
ohutushoiatused
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1. Olulised juhised ja 
ohutushoiatused
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2. Toote kirjeldus ja parameetrid /80



See on 2,4 G traadita kaugjuhtimispult, mis võimaldab teie robotit juhtida kuni 15 meetri kaugusele  igast suunast.

/812. Toote kirjeldus ja parameetrid



/823. Kokkupanek



/833. Kokkupanek

4. Start Win 289



1. Ühendage robot toiteallikaga ja vajutage selle sisselülitamiseks nuppu Start. Nutitelefoni 
rakenduse leidmiseks ja kohandamiseks peab robot olema sisse lülitatud.
2. Lülitage telefoni Bluetooth-ühendus sisse (joonis 1).
3. Leidke rakendus Glassbot ja avage see oma telefonis (joonis 2).
4. Programm on saadaval (joonis 3).
5. Klõpsake oma telefonis Bluetoothi   otsingut ja siduge see telefoniga (joonis 4).
6. Ühendus on õnnestunud, seda saab nüüd telefoniga juhtida (joonis 5).6. Ühendus on õnnestunud, seda saab nüüd telefoniga juhtida (joonis 5).

4. Start Win 289 /84



Tööalustähendab Puhas ventilaator Puhastage servasensorid Puhas sõitkontsad

5. Hooldus /85



Rike                      Võimalikud põhjused     Lahendus

A. Klaas on liiga määrdunud 
või liiga niiske.
B. Puhastuspadi on liiga 
määrdunud või liiga märg

Ebapiisav imemisvõimsus.

Ebanormaalne servade 
tuvastamise andur

Vale toiteallikas.Vale toiteallikas.

Riistvaraline viga.

A. Aku sees pole ühtegi akut 
tühjaks saanud:
B. Kaugjuhtimispult on 
defektne.

Vale servade tuvastamise Vale servade tuvastamise 
hindamine.

Seade ei puhasta akent 
tolmuimejaga

Servaandur tuvastab 
lõhnavaba läike.

Klaas on liiga kuiv või Klaas on liiga kuiv või 
servaandurid on liiga 
määrdunud.

Läikeindeks on erinev.

A. Asetage puhastusplaat tagasi
B. Turvise puhastamine
C. Kasutage käsitsi taaskäivitamiseks juhtnuppe.

A. Kontrollige, et puhastuspadja oleks korralikult kinnitatud. 
Asendage see õigesti.
B. Kontrollige, et klaas poleks pragunenud.
C. Kontrollige klaasraamide ebaühtlust. Kui klaasi pinnal on C. Kontrollige klaasraamide ebaühtlust. Kui klaasi pinnal on 
ebaühtlane pind või ebaühtlased kummist detailid, 
kasutage seadme käsitsi juhtimiseks kaugjuhtimispulti ning 
puhastamise ajal vajutage ja hoidke Win 289 ebaühtlast 
maapinna / kummi ebaühtlust.

A. Eemaldage puhastuspadja ja sisestage see uuesti. A. Eemaldage puhastuspadja ja sisestage see uuesti. 
Veenduge, et see asuks täpselt takjapaelaga ja ei kataks 
servade tuvastamise andureid.

B. Avage telefonis rakendus APP, ühendage see robotiga ja 
kontrollige, kas rakenduse nurkades pole punast liidest (APP 
liidese punane ühendus tähendab, et servaandur ei tööta).

C. Servade tuvastamise anduri viga, müügijärgne teenindus.

Kontrollige, kas pistik on korralikult ühendatud ja Kontrollige, kas pistik on korralikult ühendatud ja 
pikendusjuhtmed on korralikult kinnitatud.

Võtke ühendust müügijärgse teenindusega.

A. Vahetage patarei.
B. Vahetage kaugjuhtimispult uue vastu.

A. Vajutage kaugjuhtimispuldil STOP ja libistage seadet, et 
seda kõigepealt puudutada
B. Kui see ei toimi, tõmmake robot ettevaatlikult B. Kui see ei toimi, tõmmake robot ettevaatlikult 
kaugjuurdepääsetavasse kohta.

Seadme käsitsi akna pinnale asetamiseks veenduge, et see 
oleks aknal korralikult tolmuimejaga

See on normaalne, kui panete klaasi ilma raamideta.

A. Pihustage puhastuslapile veidi vett.
B. Puhastage servatuvastuse andurid ja kasutage neid 
uuestiuuesti

Seadme käepäraseks muutmiseks kasutage 
kaugjuhtimispulti

Seade kerib või ei 
tööta korralikult.

Seade lõpetab punase 
vilkumise selge.

Seadmeid ei saa sisse 
lülitada või õige mudel 
ei tööta

Punane tuli vilgub ja Punane tuli vilgub ja 
annab piiksu üks kord 
sekundis

Punased ja sinised 
indikaatorid vilguvad.

Kaugjuhtimispult ei 
tööta.

Seade on Seade on 
klaasraamidel kinni.

Nii punane kui sinine 
tuli põlevad, see ei 
piiksu

Indikaatorid vilguvad 
kaks korda ja  
aktiveeruvadaktiveeruvad

Kasutatakse piiksuvat 
heli

Seade ei naase 
"algsesse"
puhastuspunkti

6. Tõrkeotsing /86



7. Vastutuse piiramine

8. Toote garantii

9. Väljajätmine

10. Keskkond
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Garantiikaart nr. /88



Garantii tingimused /89



/90

Window Cleaner Robot iBotо Win 289  Service life of 5 years 
Made in China Manufactured by: Mamibot Manufacturing (Shanghai) Co.,Ltd. 21st FL, No 
1st, LN1040 Caoyang Rd, Shanghai, China. 04/2021
Importer: ELKO Grupa, Toma iela 4, LV-1003, Riga, Latvija
Representative Office in Netherlands:
iBoto Global BV, Keizersgracht 241,1016EA Amsterdam, www.iboto.eu

LLogu tīrīšanas robots iBoto Win 289  Kalpošanas laiks 5 gadi
Ražots Ķīnā: MA Mibot manufacturing (Shanghai) co., Ltd. 21. ST FL, Nr. 1 virsbūve, ln1040 
C Aoyang RD, Šanhaja, Ķīna. 04/2021
Importētājs: ELKO Grupa , Toma iela 4, LV-1003, Riga, Latvija
Pārstāvniecība Nīderlandē: iBoto Global BV, Keizersgracht 241,1016EA Amsterdama, 
www.iboto.eu

Langų valymo robotas iBoto Win 289 5 metų tarnavimo laikas
PPagaminta Kinijoje: MA Mibot gamyba (Šanchajus) co., Ltd. 21St FL, Nr. 1 kūnas, ln1040 C 
Aoyang RD, Šanchajus, Kinija 04/2021 
Importuotojas: ELKO Grupa, Toma iela 4, LV-1003, Riga, Latvija
Atstovybė Nyderlanduose: iBoto Global BV, Keizersgracht 241,1016EA Amsterdamas, 
www.iboto.eu

Robot pentru curățarea geamurilor iBoto Win 289 Durata de viață de 5 ani
Fabricat în China Fabricat de: Mamibot Manufacturing (Shanghai) Co., Ltd. 21st FL, 
No 1No 1st, LN1040 Caoyang Rd, Shanghai, China. 04/2021
Importator: ELKO Grupa, Toma iela 4, LV-1003, Riga, Latvija
Reprezentanță în Olanda: iBoto Global BV, Keizersgracht 241,1016EA  Amsterdam, 
www.iboto.eu

Робот для чистки окон iBoto Win 289 Срок службы 5 лет
Сделано в КНР Производитель: Mamibot Manufacturing (Shanghai) Co., Ltd. 21-й FL, № 
1-й, LN1040 Caoyang Rd, Шанхай, Китай. 04/2021
ИмпоИмпортер: ELKO Grupa, Toma iela 4, LV-1003, Riga, Latvija  e-mail: info@iboto.ru
Представительство в России: ООО «АйБото» www.iboto.ru

Robot na čistenie okien iBoto Win 289 Životnosť 5 rokov
Vyrobené v Číne. Vyrobil: Mamibot Manufacturing (Shanghai) Co., Ltd.21st FL, No 1st, 
LN1040 Caoyang Rd, Šanghaj, Čína. 04/2021
Dovozca: ELKO Grupa, Toma iela 4, LV-1003, Riga, LatvijaZastúpenie v Holandsku:iBoto 
Global BV, Keizersgracht 241 1016EA Amsterdam, www.iboto.eu

AknapesuAknapesurobot iBoto Win 289 Kasutusaeg 5 aastat
Valmistatud Hiinas Tootja: Mamibot Manufacturing (Shanghai) Co., Ltd.21. FL, nr 1., 
LN1040 Caoyang Rd, Shanghai, Hiina. 04/2021 
Maaletooja: ELKO Grupa, Toma iela 4, LV-1003, Riia, Latvija Esindus Hollandis: iBoto 
Global BV, Keizersgracht 241, 1016EA Amsterdam, www.iboto.eu



Take care of yoursel / Rūpējies par sevi
Pasirūpink savimi / Ai grijă de tine

Позаботься о себе
Postarajte sa o seba/ Hoolitse enda eest


